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Preparinm dried fish = 2 Bella Cooclax text
Henk F. Nater, Doerhaavelaan 248
Leiden

oY -
ranslated,

The following text was volunteered by lrs, Margaret Siwallace in tre sumrer
of '75, ¥ith her assistance, the recording wes transcribedé and %

Sandhi=-phenomena are rendereé by the symbol “, which serves %to mark ivo
processes: contraction (c*s = {c], s°s = [s]. § is norrhologicalir /5%/)
and elision (*wa = [a], *? = #. ® wcads /27/), When, as a vesult of "-elisie:
two vowels wome into contact, they fuse into a doubled vowel (ses below)
with the quality of the doubled variant of the second vewel iavolved in ihe
process,.

Eyphens separate free forms from clitical elements, The Arabic nuzbers
written directly uniexr the text-lines refer 1o the rorrhemes the woxrdis axe
composed of and correspond with the numbexrs in the gramzatical analysis
following the text,

The segmental phonemes of Bella Coola are:

P ; n 7 w u
t i n b))
[+] é s a
Aor 11
x k x y 1
x° x° x*
q. é’ i.
q q X
v h

Doubled plosives are released separately, whereas doubled I:ipativcs,

-

sonorants, and vowvels are pronounced long, the dcubled vowels having a zore

open quality than the single ones,. Syllabic sonorants (3, n, and ], ax

pronounced with a preceding schya, Stops boxrdering on ? are, unless elisicn
hd
takes place, phonetically glottalized, there being no opposiiion between T,
9
7%, and T? (T = plosive), .



| 20=21~22-23
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Prevaring dried fish

. - ! ' ?01am 1k2%ac*
?, timute’ska’alaciie %a¥-ti-s?at’ayakit %ala-sp
:ay.2f§2325 © =T wB=5 9el0mb=llm2=12~13 14=15-16
well, I'11 try and tell how we prepare the fish,

- 7
“skstutid spanyatid
6-~17-18 6719-18
How we fix and snmoke thenm o
liwatui-luu ti-ﬁ'puc-%ayx kasi®ayakaw $x ska’u&'aw"ala-tgx'=?ac
20. " 10-24-25 7-26-2212-27 28 6=7~29-27 14=30-16
we prepare ithe net they're going to use so they can drift downrivex

kewtin %ul¥k: ’ulﬁ-’azil=’ac _
1-32 33 34 =351 . :
zhey are taken (by cax) to the upriver area
Puq avmc ?ala-tix®2ac
29-27~36 14-30-16
then they érift downriver ) ,
2z - 2%2¢ ? - ti-talas-tayx
camcankanavwee “wa-nutnuss’ac "ai-ti-nawal
%7-:3-27-—36 59mi0-ilmlf  9=10~12-43  10-44~25 boat
the§ keep throwing the net.into the river, these two men on one boa
: 5 ;
tixsiaXaw ?ala-nalap .
45=56-2T7 144748
sozietizes they catch much,

i
$tixcazciinav~tuu*?ala-nalap
45 02 T30 144718

_ soretines just a 1little bit,

b4

tixiax'aw—tuu"ala—mahap
45=51=27=50 14-AT-48
sozetizes nothing a? all , eu ,

$27104: *ptin~ %°ntinut-tayx
kamasla¥2®icik wa~Aapank sk ntinetuc xii-q X'p
5226-53 39-58  6-55-32-56 57-10-58-25 ron)
when they've caught ruch, a car goes and collects them {the fis .

§ ’ - te ?
?in ti-Zalas=-tayx %in“wa-k’puc-ac ’ .
59 10=%4-25 59 39-24-16
the boat, and the’nets : . R ., .
7a3k’nin*?ula~txaisaaks*wa~=suds ti-Amsta-tayx vas?ad~lmi
11-55-60 14-61-62 39-63~62 10-04-25 39965

. they take i: to the back of foncbody's house, whoever 1% is who'sm

va2%anayk skakstx®ax®k‘ucmaw
3966 = 6-7-67-27
willing to fix their food

11

12

13

15

16

Y/

18

19

20
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solitiz—o ?ala~-txaisaaki’ac ula~nusx *uukstais?ac
68-18-36 14-61~16 34~69~70-16
we put them in water, at the back of the house, in old bath~tubs

?a%® kawixs-tuu wa~tatlaasiis?ac”ska?unattui skasclitit*va-spik-?ac
71 7-72-62-50 39-44-73-16 6-7=74=21-22 §-7-66-18 39=15-16
4f not a’bath-tub, (we use) the dinkeys to put the fish in

- *
¥ims “smakmatklictutid Zec ‘
75-62 6-47=76~77-21~18 16 :
we keep them in there overnight ’ <.

k4

Aapaki}—é sxnasuksi* ¢ ska®asya3
78=13=36 6-79-80~13 6-7-81~13

then we women start butchering the fish

®attam®apx aktuis ci-nunaw—éayx

82w83~12-54 85«1 0~42-86
one of us puts them up
- 1]

%a3tamAalaakas~tun xa~-slagk=ac
82-87=12~358-62-50 83-39-16
in the smokehouse to dxy

1
?asyns=-c ci-numaw-éayx
81-62~36 85.10~12-86
one of us butchers the fish

?at?aytui-?1lnoik xc‘s&’alanaw“’ala—maiap—o
11=2~21-22~90 57-91 6-92-27 14-47=48-91

" we keep doing this until they're all done
14

?a%’~tun q°alayakptiz ’ala-maiap-o )
T1=50 92-12~93=18 14-47-48-91
sonmetimes we can't do them all in one time

? L P \'\'a ,
asX axtutiles ®ac scusns ¢

3

. 11-94-43-21-18~36 16 6-95-62

. we put a fire on in the evening

21

22

23

24

nulii'aaki%-tué‘wa-slaak-’ac ?ala=?inax®s%ac
40-96=12-97=56 39-89~16 14-98-16
we turn the filets over in the morning

kstimitid-tuc ska’asyad skaq'alatutid ®ixa®ag’ Xacayakytiz
99-13-56 6=7-81-13 6~7-92-21-18 7-T1  7-100-13-93-18

ve keep working t{11 they're all done, that is if they hadn't been finisheu -

nuii;x;lisaks“ﬁa—alaék-’ac
40-101—102-103-62 39-89~-16
the tips get dry

i d »
Aapakmii-tuo skack®maakii

76~93-97=56 6=7=104~12~97
that's when we start pulling the bones ouf

*
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26
27
28

29

31
32

33

72 16 - 39-139-13
the knum has been our food since.long ago
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¥amaz?az *7aytur snusq®aiis ti-iqsta"ala-sq'lﬁbac 5ala-slaak-°ac
52-71 2221222 6~40~105«106=62 10-64 14=105=16 14-89~16
if we don't do ithis, a bone will stick in somebody's throat

?ula-s3i®ai’aytud sck’maakid
34=26=11=2=21=22 6~104=12~97
that's why we pull the bones out

?ax%°2?§ tuk “ai’ayakawwas’ax’32%ac
T1-107 11-2~12=~27 %9-108-16

gome people don't do this
2,20 Je_ . .

aX ck maakit

71 104-12-109

they don‘t pull the bones out

wixanaw2?icik wa-qiqipii=°$c‘wa=°a}}atii si’ax’aytud aci'maakik s%ax’® ¢
T72=27=53 39«~110=~16 39+11=111~18 26=11-2=21~22 6=104=12~97 6-108-13
it's the children we think of, that's why some of us pull the bones out

i )
kamalnupecllXsayxs-c “ne ’a&’axs-é xa=x"palusnlivatid-c
524 C=112=1153=114~52=36 16 11=2~62-30 68~115-116~18=91
when they're on the sticks we scem to just leave them that way

vayx sniif’®tud-lu-i®uks s?ayplivatis ’ula-eil}xnw

117 6~113-21=22~23=119 120=116=~121 34=6~101-102-27

we just keep a fire going all the time until they're dried
i}}xzw '

101-102=27 '

(then) they're dried

Pustxtutid
122-21-18
(tken) we toke them in,

txalustutid-o skangptild ’nla—nnsiliik-é‘wa-’anats‘va-knix1§~593’ao
123-124=21=18=35 6=7=125x18 34=}0=126=127~35 39=128=62 39=129=13=36-16

cut them up, and put them in the deep~freceze, where we keep our food
s .

?a3’ays-cn ¢
11-2-62-52 91

(it £s so) nowcdays

k4 \d

A¥}xtunek‘uks 2ala~"ayk s;inayxaw sii}xtutit s”aytut ?ula-~"amatakaw
101-102~21~130=119 14~131 6~132=27 6~101~102-21=133 6~2-21=134 34~128~12~27
they really dricd them long ago {and put them 1n-3to the one they store it in

léavtit‘va-’ayncnit snuknuntanaw

6~135-133 39-136=109 6-}0~137~138~27

the one they called their kmun~box .
wix*?zc*wa-spknixid vixi}=wa-’ayi wa-knuns’ac
140-39-231 39-137-16

.

37

38

39

40

41

© 52=147~70-53

42

43

45
46
47
48
49

50
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i -
sXAikp-tuu ti—numaw-txxﬁlaakms
141~93=50 10-40-42-28 6~39-93~62
some dry the backbone and the filets,
] 9 .
puAs‘wa-akstlié~’ac ?adec
142-62 39-143-16 9-91
and also the skin
?ay s”ays ®umataknid
144-62 145-12-95-97 s
ve fix it in (m)any way(s)
1 4
nuk“3iiktiz-"1ituk*?ax’3*?a0
40-146-127-16-207 108 18
sone of us can the fish
? Cr 1
kama¥ilidd=?icik s%a%’® nuk’iikid
6=T1 40-146~127-97
when it's a dogsalmon, we don't can it
’ \d
tptxalustutid sqawtid “ula-nuskliik-%ac
148=123~124=21w18 6=135=18 3i=i0=126~127=16
we just cut them up and put them in the deep~fxceze
’
%ay s®ays ti=umatakmid ti-spknixilt ti-sliiX’-tayx
144-62 10+145=12=93=97 10=139=13 10-149-25
we fix it in any way, our fish-siew

H " - 0qa Yo
stsaakid=-tuuwa=ax’32%a0 snuk’iikal ¢

150-97-50 39-108-16 6-40-146=38=13
we salt some when we can fish

’
atsaakiz
150-97
we salt it

* ’ 9

snaws—tuu ti-Tamdi-tayx sqsi §isa2aXil

42-62-50 10-151~70~25 ©6~152-13 6-150-97
only the springsalmon we really salt 'down'® .
’ ’

®a%® numus ska?iptid kaq®las kaspdk ei-ti-"amii-tayx

71 153 6=7-154~18 7-155 7=15 9=10~151-70-25

wve seldom take any other fish beside the springsalmen .
14 .

was?aX’ c¥mayxs“skatpslaftui-tuu*?ac

156~71 132-62 6=7-148-46-21-22-50 16

we don't even make too much of this

aimptatid
11-157-97
we take just about enough

nusxmamkid-~tun*®ac ’a1a~sutk§?ac
40-158-97~50 16 14-159-16
we orave for this in winter
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N e

5
6
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Floianlid
160-161-37
wa're’ h.m~ry for it

x°rl¥s tex 7ala-spik-"ac ?ala~imun=?ac
162 163 14—15-16 14=137-16

that's all about the fish, the knum

onrents

way interjection: *well, okay!

VY ay 'to act, do, be (s0)'

<u{u)o somatic suffix: 'mouth'

wtimut reflexive suffix, ofien meaning ‘pretending to X,
. not really X~ing, try to X' . .

-0 intransitive /possessive endings 1“ pers, sing,

Beow

nominalizing prefix: when preceding a finite

verbdal form, it i\:.nctions as a facturlizers '(the fact) that,,,, his X-ing',
Occurrm.:, in forms following finite verbs, it can, depending on the contaxt,

be transleted as ‘and, while, when, because', Nominaliged verbs combined with
the plural deictic /e/ (ef. 91) axe reniniscent of the Latin ablativus absolutus,

7 ("1)xe- aspeotual prefix: irrealis, unrealized (action),
o future, hypothetical
8 ®alacii "to tell!
9 23~ preposition, denoting location: ‘on, at, with, by
o peans of' {of, 34, 140) .
10 ti- _ articles neutral, sing, (of, 85)
1 78~ . aspectual prefixi 'be X-ing, in a X state'
: Before /s/ the allomorph %a~ is found,
12 -afa)x somatic suffix: *hand', In metaphorical use also:
i -t(£intshed) work, (prepared) food', X ,
13 =%, ~ik intransitive fpossessive ending: 1°% pere, plur,
i The allomorph =i} occurs ofter obstruents only,
14 ' %sla~ cgntraction of "ai~ (9) and wa- (39). Cf, 34,
15 spak ‘£1sh*

16
17
18
19
20
21
22
23

24
25

26

27 =-aw, -naw, -—anaw

(=)%ac
kstu-
~tid

yanya
naxliwa

' -ttt

bin(u)
k puec

(-)tayx

gl

independent and enclitical deictic: plur,, near,
visible. As enclitio alvays with wa~ (39),

'$o make, fix, prepare’. A causaiive derivetion
from ks ‘to pull’ (ef, 21), . .
personal ending: =ti- Bd_pers. rlur, obj. and
-2 1 %% pers, plur, suds.

'to smoke fish' - .
troady,  prepaved', Historigally a conpouné, cf,
~live ',..~1ike' {cf, 116), & simplex *nax wes
not recoxrded,

causetive suffix

cnusative pexrsonal ending: o 3 pers, sing s
and =% 1s pers, piur, subj,

adverb: 'still, yet' 3
sfishing net' (cf. Yk°p 'straight, right' 2)
independent and enclitical deictie: neutral, sin:
visidle, neaxr, As enclitic always in cozbinaztion
with ti- (10),

gramnatical prefix, replacing Ted— (9) and x~ {5°
In relative constructions: kastZavekew tx *the o
they'll use! copies the independent phrase
x2?ayakow %al-tx 'they'll use it', ) »
intransitive /possessive endings 56‘ rers., plur.

The allomorph =naw is obligatory after vowels, optional after sonorants, while
—anaw is used exclusively for the substitutes imid 'it's usfvet, Jup t(it's)
you folks', and wix ‘'it's them/they'.

28

30
31

3e

(=)tx
"e®
tqoe®
kaw

~tim

independent and enclitical deictic: reutral,
sing., determined. As enclitic with ti- (10)..
*to drift dovnriver! '

‘rivexr’

'to brace, 'support'. Hexe ipecuically: *to help,
. »conpany'

pa,asiw endings 3 pers, plur..

7

-
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33 Pul¥: adverd of direction: '(to the) upriver (aroa)'
Etymologically related to 35.

34 "ula- contraction of ®ui~ and wa= (ecf, 1, 39).

A ?ud~ is the preposition that denotes a direction

(cf. 9, 140) tovards. Alsot purpose, goal, end;

35 %aaXd 'upriver areca', Related to 33, ‘

36 -c:.(g) adverbs ‘'nowj then®

37 qeank to throw the net into the river', The reduplicatior

o expresses a repeated action,
38 -a ' intransitivizing suffix
39 wae article: plur, The category 'plural' in Bella Coolaf

18 of a rather different nature than in English, The article wa- not only ex-

presses 'real'! plurality, but i{s also applied to: (a) area-bound objects oxr lo-b

cations’ {'river®, ‘upriver area', ‘house', 'place'); (b) temporal expressions
('season', ‘morning', ‘event!, 'long ago'); (o) uncountable objects {*fooat,

'a cateh!, finun'), Verbs combined with 'plural’ inanimate subjeots and objecta
preferadly take the sing., verbal endings,

40 nue ‘ (a) *inside’; (b) 'human®

41 Fnus *two!

42 paw, s-maw ‘ tone! (cf. 47) .

43 -ad olassifier: ‘conveyance, boat!

44 31alas Yboat!, Diminutive: dadlaas-ii (¢f, 73).

45 tix- ' verbalizing prefix: "o catoh!

46 slak ‘much, many!

47 =za= bound {suffix~carrying) form of 42

48 i;p to go', As & quantifying suffix it expresses
frequency: ‘'time(s)f, Cf, 54, T8.

49 caacii 'a little bit, few', May go baok to & reduplication
of cay 'all, that's all’,

50 ~tun adverb: - ‘however, but'

51 Kax® ‘enpty, nothing'

52 kaz?l- gramnatical prefix: 'when, if®
53 «7icik X adverb: 'next, subsequently’
54 Aap-amk *to catch, get' (of. 48, 161)

R . 8

55
56
57

222

1“}
-tnc
b < 3

'to taket

edverdb: ‘again’ o
gramaatical ‘prefix: relative case, This prefix

is attached tos (a) the agent in passive constructions, (b) a third relatuc,
{c) tho ratient of an action expressed by an intransitive verb,

58
59
60
61

62
63
64
65
66
67

68
69

70
T

12

73

T4

5
76

i

18
79
80
81

82.

'i'tptimt
%in
-im
[
txaisaa%k

-8
su¥

ixps‘u

iz’

?anayk
ketx®ax "k ucp

Soli
nusx®uuksta

a3

’ai‘
wix

-11
“?umat
%im
Knatk
-lic
iap-ak .

xmas

®asya
*adtan—

fear!, Fron q *%® 'to nove', -m (93), ~tieut (4).
tand* !

passive ending: Bd pers, sing,

*back of house', From tx- 'location’, Vais
‘behind!, -aa¥ 'rvear, back',

intransitive /possessive ending: 5d pers, sing,
‘house ! ‘

'person!t .

substitute: 'we, (it's) us!?

- %to want!

fto fix, prepare food', A reduplication of

* fks=tx’~akue-p/, cf. 17, 12, 3, 93,

*to keep, put caught fish in water*

thath~tudt, From nu- (40), s- (6), x u(n)k tto
bathe', =(s)ta (138).

temporal suffix: ‘previous, ex-, past, old, used®
to(t)*

substitutes 'they, (i4's) them®, Also introducing
expressions as: 'that's when/why/how',
diminutive suffix o

*where it's taken to' (cf, 128)

‘morning', From V'Xi 'lisht, bright' ard -a (93).
'to stay overnight*

somatic suffix: "sk.in, body*., Hére: *(the) fish!',
*to begin, start!, From Aap (48) and -ek (12).
fwoman' ”

Plural suffix

*to butcher fish!

appectual prefixs :I.te:a_rtive

9



83 ‘ ?apx

- 84 =-tuis

85 ci~-

87 iaIA

88 xoe

89 slagk
90 ~?ilucik
91 (=)

92 g¢°2la -

93 ==

Pellowed by intyeneitive endin~
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*$o lift wp? .
personal ending: =tuk- 1st pers, plur, obj, and

g 3d pers’,. éins. subj,
article: female, sing, (cf, 10)

independent and enclitical deictic: female, ninc

visible, near (cf. 25), As enclitic always in
combination with ci~ (85),

'to dry sth,' (cf, 101)

contraction of x- (57) and wa~ (39)

Ysmoked salmon'® .

meaning unclear: ? ~?iwlu-cik (of. 23, 53)

independent and enclitical deictic: plur,, deter-

mined. As enclitic always with wa- (39),

. ’ .
finished, 2ll gone', The /y/ in q°alayakyptiz
s junctural.

verbal suffix performing a variety of functions,

+ (a) gediverintronsitive (mpck—p 'to be

counting’, kilyu-n ‘to be chewing'); (b) ghifted /sogeified.neaning (mus—p

*to spy', ciif-p fto dig clams®, suq-n 'to take bark off a tree': cf, mus 'io
" feel', ciik 'to aig*, suq 'to skin'); (c) getivizer (*prexrform an action with
1]

(re-a*d to) X') (srutx-p *to get (cateh) eulachon', slagk-p 'to dry filets!,

ke urc-; *to put dried clens on a stick'; sacq®la~m 'to use a raft?,
'to play cat's cradle' x° utz-.-a tto fish with dipnet®,
\u:c ‘dried clams'y saeq®la 'raftl, suk’vaat ‘cat's

cradle', %°uta 'dipnet'), (4) pediypizer: (1) resultative (the bare stem has

echent, slaqz *filet?,

8 causative relation to the /=m/~expaonded form: plik-p 'to capsize', sx’-p
*to (te) dbuxn(irg)?, i'un-@ '$o sink in pud', Cf, plik *to turn sth, upside

downt, sx” 'to burn sth,
X(inz)* (tup-g 'to bu‘bble'

q np-;n tsmoking’',

, X° up 40, insert sth,, put in a hole'), (2) *to be
kay-qp tit's snowing®, cf, s=tup~-i

tfoan*, s=q°up ‘snoke !, l':ay tsnow?), (3) reflexive (after somatio suffixes:
muk®~ug~y 'to paint one’s face red' (muk® 'red', -us 'face'), s¥%-aak’uc~-p
*{o shave one's beard' (s% 'to’scrape’, ~ask’uc ‘beard'), mpck-lgsak-g 'to
count one's fingers' (mpok 'to count®, ~lgsak ‘finger(s)')).

10

suk vaa‘c-n
from resp,. sputx feula=—

22k

Followed by tr'msitivo endinrs: (a) tronsitiviger (puA-n 'to visit sb,?,

talaws-p 'to marry ab,',

?ax’s-p 'to shout at sb,!, ¥, paA o come',

talaws 'to get mn'icd' %ax®s 'to shout, holler'); (b) msppmgrtgl (arter
somatic suffixess ”:I.)u-nal—ql ‘to move sth, with one's foot! (’u 'to stir,

move', =a(a) ‘foot'), mncaq ®s=alific-m 'to chew sth, ' (mcaq_ s 'to squeeze!

?

-aliic 'teeth'), ?anudk’m-1i%°® alstucak-3 'to have /put sth. onto one's clbow?
((?anu)ik’m 'to have sth, hooked on one's X', -ii%’alstucak ‘'elbow')).

94
95
96
91

98

99
100
101
102
103

1
105
106
107
1lo8
109

110

111
- 112

113

sx’

k]

cusp
! L]

1ik

=iz

?inax®

ka~timut

cay

?

Al

=1x

=1Xs=ak, =11l¥Xs=-ak

oft'rp
80°%
-add
=75 tuk
%ax’%
=it

qi qipﬂ.
"1‘1
’.
paoc
=1%Xs8, =11%s

'to burn sth,!

‘(early) evening, dusk'

fto turn sth, around!’

personal ending: =i Zs_d rers.. sing, obj,
and -3 15%
‘morning*
"to work', From ks 'to pull' and ~tizut (4).
'all, finished?

‘aryt (ef, 87)

inchoative suffix

somatic suffixs: 'finger, tip‘., From ~1%s ‘tip,
end’' and =~ak ‘handt, ef, 113,

'to pull sth, out!

'fishbone! :

sonatic suffixs: ‘throat?

pexrs, plur, subj.

adverb: ‘however!

‘some !

pexrsonal ending: =i Bd pexrs,. sing, obj,
and ~t 5‘1 pexrs, plur, subj,.

tchild(zren)*: /qi-qip-i1/ (cf, 73)

‘to think (of sb,)!

'to plerce!

somatic suffix: ‘nose’. In metaphorical uss
also: ‘tip, stick' (of, 103),

passive ending -



115

116
117

1s
119
120
121

122
123
124
125
126
127
128
129
130

131
132

133
134

135
136

137
138

.
X p-alus-g
=liva
wayx

niix®
~x*uks

. s%ayp

-tis
®ustx®
~alus

nyp
sk}

‘=i{1)x

?arat .
Inix

9
Rayk
’
cimayx

-tit

1
qav

Pay-ucy

“={8)ta

225’

'to leave (the fish) (like that)', From x°p 'to
let go, leave (alone)', -alus 'meat, fish!, ~m
dctive~-intransitive (93), Cf, 124,

semblative suffix: 'X-like! )

unclear: either a variant of way (1) or 'mev,
fresgh’

fire*

adverd, Heaning not established,

'(to0) alvays (do)*

yersonal ending: ~ti- 3 per:.. plur, obj.

and =8 3 pers, sing, subj,

4o go in, enter!

tto cut sth,!

somatic suffix: 'mea$, fish'

'to put sth, inside, take sth, in*®

tcold’® .

classifier: ‘container®

'(place) whexe sth, is! (cf, 74)

40 eat sth,' .

passive endings: 3d pers, sing, (causative para-
dign) '

told; long ago'

-'(to) really (do sth,)', Contains a root ::!', i
of, o~k ftrue, real’, -a (93), -ayx (114).
perso'nal endings =ti- 3‘1 pers. plur, obj,

and =i 3 pers, plur, snbj.

personal ending: =g~ 3 pers, sing, obj.

end ~t 3% pers, plur, sudj. (ceusative paradigu)
*to store sth,' ’
‘%o call sth, sth.' From V 7ay (2), ~uc (3) and
-a (93).
¢'gmoked fish* »

derivational suffix: implement

- 139

U1
142

U3

144

145
146
147
148
149

150
151
152
153
154

»
155 .

156
157
158

159

160
161
162
163
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snknix
wixdd-

A4
sXAik
s
» m. .
4 ]
skstlic

Tay s”ay

®umat
x°2

r

t14
tme
s1ii%"®

*food!, Reduplication of Ts-knix (cf. 6, 129).
preposition: motion away: faway from; since?

(ct, 9, 34)°

‘backbone!, Originally a compound, cf, ~iX 'back’,

‘to come’, Here with -s (62): *it comes®, hence:
‘is added: and, also’,
'skin®, No doubt containing =11¢ *skinf,

?
© Surprisingly, skst means ‘charcoal?!

‘whatever, any', Two separaie words, since the
first element can be followed by enclitics
(Pay-k°® s”ay, ”a.y-c t"'aynav). Prabably ¥ ay (8)
and s- (6),
see 74
fto £111, pour out®
'dogsalmon’
aspectual prefix: *just, only®
*salmon stew! {? sl-fiR®, ef, 51 to slice’,
~11%°® thead!)
'to salt food!, Fron sts *salt’ and -aa% 'foodf.
fgpringsalmon? ) S
ttight'
unclear, From English 'more" {er. 40, 62)
'to grab, hold, take®
tdiffexrent?
unique prefix, apparently meaning teven'
*to measure (off)*
*to erave, be hungry for sih,® Possidbly from

ax 'bad* (of, 93, 161). -
*winter?
‘hungry*
transitivizing suffix
*end (of story)!. From x'p (115) and -1%s (113),
independent and enclitical deietic: neutral, sing,
remote ’

13





